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    Indledning


    Det mærkelige væsen, der i det følgende skildres som levende i ensomhed, pint af bevidstheden om sin vanskabthed og af mistanke om, at han i det hele taget var genstand for sine medmenneskers foragt, er ikke helt og holdent et foster af indbildningskraften. Der levede virkelig for mange år siden en person, som forfatteren har kendt, og som har givet ham ideen til den følgende skildring. Dette stakkels ulykkelige menneske hørte hjemme i Tweeddale og hed David Ritchie. Hans fader arbejdede i skiferbrudet Stobo, og han har rimeligvis været vanskabt fra fødslen af, skønt han undertiden lod sig forstå med, at når han så ud, som han gjorde, skyldtes det de mishandlinger, han havde gennemgået i sin barndom. Han havde lært børstenbinderhåndværket i Edinburgh og havde vandret på sin profession, men havde alle vegne måttet fortrække på grund af den ubehagelige opmærksomhed, han over alt, hvor han kom, vakte ved sit frastødende ydre. Forfatteren har hørt ham sige, at han endog havde været i Dublin.


    David Ritchie blev til sidst ked af at være genstand for hujen, latter og spot og besluttede ligesom en hjort, der er udstødt af flokken, at trække sig tilbage til en udørken, hvor han så vidt muligt kunne være fri for at have noget at gøre med den verden, der kun hånede ham. Han slog sig derfor ned i en vildmose ved foden af en bakke, der hørte til gården Woodhouse i den afsides dal, der gennemstrømmes af den lille flod Manor i Peeblesshire. De få mennesker, der kom der forbi, blev meget overraskede, og nogle af dem, der var særlig overtroiske, blev noget uhyggeligt til mode ved at se så sælsom en skikkelse som "David Krogryg" i færd med at bygge sig et hus, et arbejde, han syntes at være aldeles uskikket til. Hytten, han byggede, var meget lille, men murene så vel som hegnet om den lille have, der omgav den, var så solide, at der åbenbart var en vis ærgerrighed med i spillet; de bestod af lag af store sten og græstorv, og nogle af hjørnestenene var så svære, at det næsten ikke var til at begribe, hvordan en person som denne bygmester havde kunnet tumle dem. David fik imidlertid en hel del hjælp fra folk, der tilfældigt kom der forbi, så vel som af folk, der lokkedes der hen af nysgerrighed, og da ingen vidste, hvor megen hjælp han havde fået af andre, gjorde det intet skår i hver enkelts forbavselse.


    Grundejeren, den nu afdøde baronet sir James Naesmith kom tilfældigvis forbi dette mærkelige hus, som, da det var opført, uden at bygmesteren havde bedt om eller fået tilladelse til at opføre det, fuldstændig svarede til Falstaffs lignelse om "et pænt hus bygget på anden mands grund", så den stakkels mand kunne let være blevet nødt til at rive det ned igen, fordi han havde taget fejl med hensyn til grunden, han havde bygget det på. Det faldt imidlertid naturligvis slet ikke ejeren ind at gøre sin ret gældende; han fandt sig villigt i dette uskyldige overgreb.


    Beskrivelsen af Elshender på Mucklestane  Moor er i det hele taget anerkendt som en nogenlunde tro og ikke overdreven skildring af David fra Manor Water. Han var ikke fuldt halvfjerde fod høj, for han kunne lige akkurat stå i døren til sin hytte, og den havde just den angivne højde. De følgende enkeltheder angående hans udseende og karakter findes i  Scots' Magazine  for 1817, hvortil de er meddelt af hr. Robert Chambers i Edinburgh, der med så stor iver har optegnet den gode stads traditioner og givet mange bidrag til vort forråd af gamle folkeminder. Han var David Ritchies landsmand og havde den bedste adgang til at samle anekdoter om ham.


    "Hans hjerneskal", siger denne hjemmelsmand, "der var aflang og i det hele taget af en temmelig usædvanlig form, skal have været så stærk, at han med lethed kunne slå en dørfylding eller bunden af en tønde ud med den. Hans latter var ligefrem gyselig, og hans skingrende, hæse og ildelydende stemme, der mindede om en ugles skrig, stod i god samklang med hans øvrige ejendommeligheder.


    Der var ikke noget særligt påfaldende ved hans påklædning. Når han færdedes ude, havde han for det meste en gammel, sid hat, og når han var hjemme, en slags hætte eller nathue på. Han gik aldrig med sko, fordi han ikke kunne få dem til at sidde på sine vanskabte fødder, der lignede finner, men havde altid både fødder og ben omviklet med klude, så at de var helt skjulte. Han gik altid med en stav eller en pigkæp, der var en hel del længere end han selv. Hans vaner var i mange henseender mærkværdige og vidnede om, at hans sjæl svarede til det uformelige tabernakel, den havde sit sæde i. Mistænksomhed, menneskehad og pirrelighed var de mest fremtrædende træk i hans karakter. Bevidstheden om hans vanskabthed forfulgte ham som et spøgelse, og de krænkelser og forhånelser, den udsatte ham for, havde forgiftet hans hjerte med bitre og hadefulde følelser, som han efter andre træk i hans karakter at dømme fra første færd af ikke synes at have fået mere af end hans medmennesker.


    Børn hadede han på grund af deres tilbøjelighed til at håne og forfølge ham. Over for fremmede var han i reglen tilbageholden, tvær og gnaven, og skønt han på ingen måde afslog at tage imod hjælp eller almisse, lagde han sjældent synderlig taknemmelighed for dagen. Selv over for dem, der havde vist ham de største velgerninger, og som han var venligst stemt imod, var han jævnligt meget lunefuld og mistænksom. En dame, der havde kendt ham fra barnsben af, og som på den mest forekommende måde har meddelt os oplysninger om ham, siger, at skønt Davie altid viste hendes faders familie så megen ærbødighed og hengivenhed, som det efter hans natur var ham muligt at vise nogen, var de altid nødt til at iagttage den største forsigtighed over for ham. En dag, da hun sammen med en anden dame var gået ud at besøge ham, og han meget stolt og godmodigt viste dem sine yppige og smagfuldt beplantede blomsterbede, blev de rent tilfældigt stående ved nogle kålstokke, der var noget medtagne af orm. Da Davie så, at den ene af damerne smilede, satte han øjeblikkelig sit vilde, skulende ansigt op, styrtede ind imellem kålstokkene og slog løs på dem med sin stav, idet han råbte: 'Jeg hader ormene, for de gør nar ad mig'.


    En anden dame, der ligeledes var en veninde og gammel bekendt af ham, fornærmede en gang ved en lignende lejlighed Davie dødelig meget imod sin vilje. Idet han førte hende ind i sin have, så han sig tilbage med sit mistænksomme blik, og da det forekom ham, at han så hende spytte, udbrød han rasende: 'Er jeg en tudse, kvinde, siden du spytter ad mig?' og uden at ville høre på svar eller undskyldninger jog han hende med forbandelser og smædeord ud af haven. Når han følte sig tirret af folk, han ikke havde synderlig respekt for, gav hans menneskehad sig luft i endnu plumpere ord og stundom også i handlinger, og han udstødte ved sådanne lejligheder de mærkværdigste og groveste forbandelser og trusler."


    Naturen opretholder altid en vis ligevægt af godt og ondt i alt, hvad den frembringer, og der gives måske ingen stilling, der er så fuldstændig trøstesløs, at den ikke har en eller anden for den ejendommelig kilde til glæde. Dette stakkels menneske, hvis menneskehad havde sit udspring fra bevidstheden om hans umenneskelige grimhed, havde også sine særlige nydelser. Henvist, som han var, til at søge ensomhed, blev han en beundrer af naturens skønhed. Hans have, som han dyrkede flittigt, og som han fra et stykke vild hedejord havde forvandlet til en meget frugtbar plet, var hans glæde og stolthed, men han beundrede også naturen i mere oprindelig skikkelse. Han kunne stirre i timevis og, som han sagde, med ubeskrivelig glæde på en grøn bakkes bløde omrids, på en klar kildes boblen eller på et tæt krats frodige vegetation. Det var måske derfor, han holdt så meget af Shenstones hyrdedigte og visse partier i Miltons  Tabte Paradis . Forfatteren har hørt ham med sin højst umusikalske stemme fremsige den berømte beskrivelse af Paradiset, som han syntes fuldstændig at have opfattet. Hans øvrige læsning var af helt anden beskaffenhed og bestod mest af stridsskrifter. Han gik aldrig i kirke og antoges derfor at nære kætterske anskuelser, skønt grunden rimeligvis blot var hans ulyst til at stille sin frastødende grimhed til skue for kirkegængerne. Om det tilkommende liv talte han med dyb følelse, ja med tårer. Han følte sig i høj grad oprørt ved tanken om, at han skulle ligge på kirkegården sammen med det almindelige skrab, som han kaldte det, og havde med sin sædvanlige smag udsøgt sig en smuk, vild plet i dalen, hvor han havde sin eneboerhytte, og hvor han ville have sit sidste hvilested. Han betænkte sig imidlertid og blev begravet på Manor sogns almindelige kirkegård.


    Forfatteren har tillagt kloge Elshie visse egenskaber, der i almuens øjne måtte give ham udseende af at være i besiddelse af overnaturlige evner. Rygtet viste David Ritchie en lignende opmærksomhed, for nogle af de fattige og uvidende der på egnen så vel som alle børnene anså ham for at kunne mere end sit Fadervor. Han søgte heller ikke selv ubetinget at modvirke denne forestilling; den udvidede hans meget indskrænkede magtområde og tilfredsstillede for så vidt hans forfængelighed, og den trøstede ham i hans menneskehad ved at sætte ham yderligere i stand til at indjage skræk eller gøre fortræd. Men selv blandt de uvidende beboere af en skotsk dal var frygten for trolddom ved dette århundredes begyndelse taget betydeligt af.


    David Ritchie gav sig ud for jævnligt at færdes på ensomme steder, særlig på sådanne, om hvilke det hed sig, at de var hjemsøgt af spøgelser, og han gjorde sig til af det mod, han derved lagde for dagen. Han havde nu ganske vist ikke nødig at være bange for, at han skulle støde på noget, der var grimmere end han selv, men i sit hjerte var han overtroisk, og han plantede mange rønnebærtræer omkring sin hytte, fordi han anså dem for et sikkert værn imod trolddom, og det var uden tvivl også derfor, han ønskede at få rønnebærtræer på sin grav.


    Vi har allerede anført, at David Ritchie elskede naturen. De eneste levende væsener, han holdt af, var en hund og en kat, som han nærede stor kærlighed til, og hans bier, som han behandlede med stor omhu. På slutningen af sit liv lod han en søster, han havde, bo i en hytte tæt ved hans egen, men hun fik aldrig lov til at sætte sine ben inden for hans dør. Hun var indskrænket, men ikke vanskabt, enfoldig eller måske snarere lidt svag af sind, men ikke gnaven og sær som hendes broder. David var aldrig venlig imod hende, det lå ikke til ham, men han tålte hende. Han ernærede sig og hende ved at sælge udbyttet af deres have og bikuber, og i den sidste tid havde de en lille understøttelse fra sognet. Under de simple og patriarkalske forhold, landet den gang befandt sig i, kunne mennesker, der var stillet som David og hans søster, i virkeligheden altid gøre regning på at blive understøttet; de behøvede blot at henvende sig til den nærmeste herremand eller velhavende forpagter, og kunne altid gøre sikker regning på, at disse var villige til at opfylde deres meget beskedne ønsker. Af fremmede fik David ofte gaver, som han aldrig bad om, men heller aldrig afslog og heller aldrig betragtede som noget, han havde nødig at være taknemmelig for; han havde ganske vist også for så vidt en vis ret til at betragte sig som et af naturens almisselemmer, som den, idet den ved at gøre ham så vanskabt havde stænget ham ude fra enhver vej til at ernære sig ved sit arbejde, havde givet ham krav på at blive underholdt af sine medmennesker. Der hang desuden i møllen en pose til bedste for David Ritchie, og møllegæsterne undlod sjældent at ofre en håndfuld mel som almisse til den vanskabte krøbling. David havde kort sagt ingen brug for penge undtagen til snustobak, hans eneste luksus, som han da også ret gjorde sig til gode med. Da han døde i begyndelsen af dette århundrede, viste det sig, at han havde sparet en snes pund sammen, hvilket for så vidt stemte godt med hans karakter. Rigdom er magt, og magt var det, David Ritchie attråede til erstatning, fordi han var udelukket fra det menneskelige samfund.


    Hans søster oplevede udgivelsen af den fortælling, som disse korte bemærkninger skulle tjene som indledning til, og det har gjort forfatteren ondt at erfare, at en vis "lokal sympati" og den nysgerrighed, man på den tid nærede over for forfatteren til  Waverley  og emnerne til hans romaner, udsatte det stakkels menneske for spørgsmål, som pinte hende. Når man trængte ind på hende med spørgsmål om hendes broders særheder, spurgte hun til gengæld, hvorfor de ikke kunne lade den døde hvile i fred. Andre, som ville have besked om hendes forældre, gav hun et lignende rørende svar.


    Forfatteren så dette stakkels, ja, man kan vel godt sige ulykkelige menneske i efteråret 1797. Han var den gang, som han da er så lykkelig at være endnu, ved de stærkeste venskabsbånd knyttet til den ærværdige dr. Adam Fergusson, filosoffen og historieskriveren, og hans familie, som den gang boede på herregården Halyards i Manor dalen en mils vej fra Ritchies enebo, og da han en gang var på et besøg, der varede i flere dage, på Halyards, gjorde han bekendtskab med denne mærkværdige eneboer, som dr. Fergusson betragtede som en usædvanlig personlighed og hjalp på forskellig vis, særligt ved at låne ham bøger. Skønt filosoffens og den stakkels bondes smag, som man nok kan tænke sig, ikke altid faldt sammen, anså dr. Fergusson ham dog for et menneske med store evner og selvstændige anskuelser, men hvis ånd var kommet på afveje som følge af en overdreven egenkærlighed og indbildskhed, der var blevet ægget op i ham ved følelsen af, at han var til latter og spot, og af lyst til i alt fald i tankerne at hævne sig på samfundet ved et skummelt menneskehad.


    David Ritchie havde ikke blot været lidet kendt, mens han levede, men han havde oven i købet været død i mange år, da det faldt forfatteren ind, at en skikkelse som han måtte kunne gøre stor virkning i en fortælling, og han gav sig så i lag med at skildre Elshie på Mucklestane  Moor. Det var først meningen, at fortællingen skulle have været længere og katastrofen tilvejebragt på en kunstfærdigere måde, men en venlig sindet kritiker, som jeg forelagde fortællingen, mens den var under arbejde, mente, at ideen med eneboeren var alt for oprørende og snarere ville frastøde end interessere læseren. Da jeg havde grund til at antage, at min rådgiver var en udmærket kender af den offentlige mening, affærdigede jeg mit emne så hurtigt som muligt, og det kan nok være, at fortællingen, der oprindelig skulle have været i to bind, ved således at blive trængt sammen i ét, er blevet lige så vanskabt som den sorte dværg, den handler om.

  

  
    Første kapitel


    En smuk aprilmorgen – bortset fra, at det havde sneet om natten, og at jorden dækkedes af et blændende hvidt, seks tommer tykt snelag – tog to ryttere ind i Wallace Kro. Den ene var en fø'r, høj, kraftig mand i grå rytterkappe, med en hat med voksdugsovertræk på hovedet, en vældig sølvbeslået ridepisk i hånden, store støvler og ridebukser af fries. Han red på en stor, stærk brun hoppe, noget pjusket, men godt i stand, med dragonbidsel og bondesadel. Hans ledsager var åbenbart hans tjener; han red på en lille, grå, lodden kleppert, havde en blå hue på hovedet, et stort ternet tørklæde om halsen og et par lange blå uldstrømper i stedet for støvler. Hans hænder var bare og fulde af tjærepletter, og han viste sin ledsager en vis ærbødighed, uden at hans holdning dog var præget af den underdanighed og smålige stivhed, der plejer at komme frem i forholdet imellem en herremand og hans tjener. De to rejsende red tværtimod side om side ind i gården, og den sætning, hvormed den samtale, de havde ført, endte, var et enstemmigt udbrud: "Gud forbarme sig! Hvad skal der blive af lammene, hvis det vejr holder sig!" Dette vink var tilstrækkeligt for værten, som kom ud og hjalp herren af hesten, mens hans staldkarl ydede tjeneren den samme hjælp. Værten bød den fremmede velkommen til Gandercleugh og spurgte i samme åndedræt: "Hvad nyt fra de søndre højlande?"


    "Nyt?" sagde landmanden. "Dårligt nyt skulle jeg mene. Kan vi bjerge fårene, må vi være fornøjede; lammene kommer vi til at lade den sorte dværg tage sig af."


    "Ja," sagde den gamle fårehyrde – for det var han – idet han rystede på hovedet – "han vil få nok at gøre med lammene i år."


    "Den sorte dværg," sagde  min lærde ven og velynder Note 1), "hvad er det for en fyr?"


    "Å, gå væk mand," sagde landmanden. "Jeg skulle tage meget fejl, om I ikke har hørt tale om kloge Elshie, den sorte dværg. – Al verden snakker jo om ham, men det er nu rigtig nok ikke andet end løgn og løs tale alt sammen – jeg tror ikke et ord af det hele."


    "Da troede jer fader dog fuldt og fast på det," sagde den gamle mand, som åbenbart ikke syntes om sin herres vantro.


    "Ja, det er sandt nok, Bauldie, men det var i de sortfjæsedes tid – den gang troede folk på en hel del, som ingen tror på nu, efter at de lange får er kommet op."


    "Så meget værre, så meget værre," sagde den gamle mand. "Jeg har sagt jer så tit, herre, at det ville have gået jer fader svært til hjerte, om han havde set det gamle tårn blive revet ned for at bruges til stengærder, og den kønne høj med brombærbuskene på, hvor han holdt så meget af at sidde om aftenen med sin plaid om sig og se på køerne, når de kom hjem – det ville have skåret ham i hjertet, siger jeg, om han havde kunnet se, hvordan den smukke høj, som solen skinner så dejligt på, nu bliver pløjet væk."


    "Å pyt, Bauldie," svarede hans herre, "tag De den dram, værten byder Dem, og bryd aldrig Deres hoved med verdens omskiftelser, så længe De selv trives og har det godt."


    "Velgående, De herrer," sagde fårehyrden, og efter at have tømt sit glas og bemærket, at brændevinen var af den rigtige slags, vedblev han: "Nej, det tilkommer ganske vist ikke mig og mine lige at ræsonnere, men det var nu lige godt en køn høj, den høj med brombærbuskene på, og afgav lammene godt læ sådan en streng morgen som i dag."


    "Ja vel," sagde hans herre, "men De ved jo godt, at vi må have roer til de lange får, min ven, og at der må slides hårdt både med plov og hakke for at skaffe dem, og så går det ikke at sidde på brombærhøjen og snakke om sorte dværge og sådan noget sludder, som man kunne gøre i gamle dage, da de korte får var i mode."


    "Ja vel, herre," sagde tjeneren, "det er vist nok, at de korte får kun gav lidt af sig."


    Her blandede min  ærværdige og lærde  velynder sig igen i samtalen og bemærkede, at han ikke vidste, at der var nogen væsentlig forskel på får i henseende til deres længde.


    Disse ord fik landmanden til at briste i en lydelig, hæs latter, mens fårehyrden stirrede forbavset på den talende. "Det er ulden, mand – det er ulden og ikke dyrene, der er tale om – det er ulden, der er lang eller kort. Jeg tror, at hvis man målte dem på ryggen, ville de korte får vise sig at være de længste, men det er ulden, der betaler forpagtningsafgiften nu til dags, og det kan nok gøres nødigt."


    "Ja, det var et sandt ord, Bauldie," sagde landmanden, "de korte får gav kun lidt af sig – min fader svarede tresindstyve pund af vor gård, og mig står den i tre hundrede, som skal ud til hvid og skilling. – Men det er sandt, jeg har ikke tid til at stå her og snakke – lad os få vor frokost, vært, og sørg for, at øgene får et foder. – Jeg skal ned til Christy Wilson og se, om han og jeg kan blive enige om, hvor stor opgæld jeg skal give ham på hans enåringer. Vi havde drukket seks pægle, da vi slog den handel af på Boswell marked, og nu kan vi ikke rigtig blive enige om vilkårene, skønt vi sad længe nok og snakkede om dem – Gud ved, om det ikke bliver til proces. – Men hør, nabo," vedblev han, idet han vendte sig til min  værdige og lærde  velynder, "har I lyst til at få besked om lange og korte får, så er jeg her igen for at spise min kål ved det lag klokken ét, eller skulle I have lyst til at høre gamle historier om den sorte dværg og sådant noget, så skal I blot spendere en halv pægl på Bauldie her, så knalder han af som en nøglebøsse. Dg jeg giver selv en pægl, i fald jeg kommer til rette med Christy Wilson."


    Landmanden kom igen til den tid, han havde sagt, og han havde Christy Wilson med, idet deres strid lykkelig og vel var blevet udjævnet, uden at de havde haft nødig at ty til de retslærdes bistand. Min  lærde og værdige  ven undlod ikke at give møde på grund af de forfriskninger, der var lovet både sjæl og legeme, skønt det er en bekendt sag, at han for legemets vedkommende er meget mådeholden i sine nydelser. Selskabet, som også værten sluttede sig til, forblev samlet til sent på aftenen og krydrede de drikkevarer, der blev nydt, med mange udmærkede historier og viser. Det sidste, jeg mindes, var, at min  lærde og værdige  velynder faldt ned af sin stol, lige som han havde endt et langt foredrag om mådehold, i hvilket han anførte et sted af "Den kælne Hyrde", som han med en særdeles heldig ændring anvendte på drikfældighed i stedet for på gerrighed:


    Den, der har nok, om end ej mer, han sover sødt,


    men på sit leje vælter sig den overfyldte.



    I løbet af aftenen var den sorte dværg Note 2) ikke blevet glemt, og den gamle fårehyrde Bauldie fortalte så mange historier om ham, at man blev en hel del optaget af ham.


    Det viste sig også, skønt ikke førend den tredje bolle punsch var drukket, at forpagterens vantro for en stor del var påtaget, for at man skulle anse ham for en fordomsfri mand, der ikke var hildet i gammeldags anskuelser, som ikke sømmede sig for en mand, der svarede tre hundrede pund om året i forpagtningsafgift, men at han i virkeligheden i hjertet troede på sine fædres traditioner.


    Som jeg altid har for skik, forhørte jeg mig yderligere om andre personer i den vilde egn, hvortil skuepladsen i den følgende fortælling er henlagt, og jeg var så heldig at få mange oplysninger, der er ukendte af de fleste, og som i alt fald til en vis grad forklarer de overdrevent vidunderlige omstændigheder, overtroen har udsmykket den med i folkemunde.

  




Note 1: 
Jedediah Cleishbotham: Vi har her og på enkelte andre steder udhævet nogle ord, som den brave udgiver, hr. Jedediah Cleishbotham ("Den sorte dværg" er den første af de fortællinger, Walter Scott udgav under fællestitlen "Min værts fortællinger, samlede og udgivne af Jedediah Cleishbotham, degn og skolemester i Gandercleugh. O.A.), synes at have indskudt i sin afdøde ven, hr. Pattiesons tekst. Vi må én gang for alle bemærke, at den lærde herre kun synes at have taget sig den frihed, hvor talen drejede sig om hans egen værdighed og handlemåde, og han må jo unægtelig selv bedst kunne dømme om, hvorledes hans egen værdighed og handlemåde bør omtales.




Note 2: 
Den sorte dværg: Den nu næsten glemte sorte dværg ansås i sin tid af indbyggerne i grænselandskaberne for et frygteligt væsen og fik skyld for ethvert uheld, der ramte fårene eller køerne. "Han var," siger dr. Leyden, der benyttede ham stærkt i en af sine viser, "et overnaturligt væsen af den ondskabsfuldeste slags – en ægte nordisk dværg." Den bedste og pålideligste beretning om dette farlige og hemmelighedsfulde væsen findes i en fortælling, der er meddelt forfatteren af den fremragende oldgransker Richard Surtees til Mainsforth, forfatter til bispedømmet Durhams historie. Efter dette af mange stadfæstede sagn var to unge northumberlændere, der var på jagt, kommet dybt ind imellem fjeldhederne på grænsen af Cumberland. De slog sig til ro ved en bæk i en lille afsides dal for at forfriske og hvile sig. Da de havde spist den mad, de havde med, faldt den ene af dem i søvn; den anden listede sig, for at hans ven kunne sove uforstyrret, stille ud af dalen for at se sig om. Pludselig blev han i høj grad overrasket ved synet af et væsen, der ikke syntes at tilhøre denne verden, for det var den ledeste dværg, solen nogen sinde har skinnet på. Hans hoved var så stort som et fuldvoksent menneskes og stod i den gyseligste modsætning til hans krop, der ikke nær var fire fod høj. Det havde ingen anden tildækning end det lange, filtrede røde hår, der i tæthed lignede en grævlings pels og i farve den rødbrune lyng. Hans lemmer så ud til at være meget stærke og var ikke anderledes vanskabte, end at der aldeles intet forhold var imellem deres tykkelse og hans højde. Den forskrækkede jæger stod og stirrede på dette skrækkelige syn, til dværgen med forbitret åsyn spurgte, hvad ret han havde til at trænge ind imellem disse bjerge og fælde deres uskyldige beboere. I sin befippelse søgte jægeren at formilde den opbragte dværg ved at tilbyde at udlevere ham det vildt, han havde fældet, som om han var en jordisk herremand, men dette tilbud gjorde blot dværgen endnu mere forbitret; han var, sagde han, disse bjerges herre og holdt sin hånd over de vilddyr, der søgte tilflugt i deres ensomme kløfter, og ethvert bytte, der havde medført død eller anden fortræd, var ham en vederstyggelighed. Jægeren gjorde den vrede nisse ydmyg afbigt, og ved at forsikre ham, at hans brøde kun hidrørte fra uvidenhed, og at han aldrig mere skulle trænge ind på hans enemærker, lykkedes det ham omsider at formilde ham. Dværgen blev nu mere meddelsom og fortalte, at han hørte til en slags væsener, der stod midt imellem englene og menneskene; han tilføjede endvidere, hvad man næppe skulle have ventet, at han håbede at få lod og del i den forløsning, der var beredt Adams sønner. Han opfordrede jægeren til at besøge ham i hans bolig, der, efter hvad han sagde, lå tæt ved, og han gav ham sit ord på, at der intet ondt skulle vederfares ham. I det samme hørtes imidlertid den anden jægers råb, idet han kaldte på sin ven, og dværgen, der ikke syntes at have lyst til at vise sig for mere end én ad gangen, forsvandt, da den unge mand kom ud af dalen og gik hen imod sin kammerat. Det var de i sådanne sager mest kyndiges mening, at hvis jægeren var fulgt med dværgen, ville han til trods for dennes gode løfter enten være blevet revet i stykker eller indespærret for mange år i en eller anden fortryllet bjerghule. Således lyder den sidste og pålideligste beretning om den sorte dværg. – Forf anm.
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